
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2004/00234]

23 APRIL 2004. — Dienst vreemdelingenzaken. — Omzendbrief
betreffende de fiche « niet-begeleide minderjarige vreemdeling »

Aan Mevrouw en de Heren Provinciegouverneurs;

Aan Mevrouw de Gouverneur van het bestuurlijk arrondissement
Brussel-Hoofdstad;

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges;

Aan de Heer Commissaris-generaal van de federale politie;

Aan de Heer de Voorzitter van de Vaste Commissie van de
Gemeentepolitie;

Aan de Korpschefs van de lokale politie;

Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen;

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter van het Politiecollege,

Mijnheer de Commissaris-generaal van de federale politie,

Mijnheer de Voorzitter van de Vaste Commissie van de Gemeente-
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef van de lokale politie,

Deze omzendbrief vervangt vanaf 1 mei 2004 de omzendbrief van
26 april 2002 betreffende de identificatiefiche en het inlichtingenformu-
lier betreffende de seining en de plaatsing van niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen (Belgisch Staatsblad 14 juni 2002).

Door middel van deze omzendbrief, die wordt uitgevaardigd in
toepassing van artikelen 5/6, 14 en 21 van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt en artikel 6, § 1, Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij
over niet-begeleide minderjarige vreemdelingen » van de programma-
wet van 24 december 2002, wordt aan de politiediensten en de Dienst
Vreemdelingenzaken gevraagd om een fiche voor niet-begeleide min-
derjarige vreemdelingen in te vullen op het moment waarop de
niet-begeleide minderjarige vreemdeling wordt onderschept of tijdens
het eerste contact met een niet-begeleide minderjarige vreemdeling
(hierna : N.B.M.V.).

I. Definities :

a. Onder niet-begeleide minderjarige vreemdeling (N.B.M.V.)
wordt elke persoon verstaan :

- die jonger dan 18 jaar lijkt te zijn of verklaart dat hij jonger is dan
18 jaar, en

- die zich in één van de volgende situaties lijkt te bevinden :

- niet begeleid zijn door een persoon die krachtens de nationale wet
van de minderjarige het ouderlijk gezag of de voogdij uitoefent, en

- onderdaan zijn van een land dat geen lid is van de Europese
Economische Ruimte (E.E.R.), en

- de erkenning van de hoedanigheid van vluchteling hebben
gevraagd of niet voldoen aan de voorwaarden voor de toegang tot het
grondgebied en het verblijf die zijn vastgelegd door de wetten
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen.

b. Onder fiche voor niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
wordt het volgende verstaan :

Een fiche die het mogelijk maakt om de aanwezigheid van de
N.B.M.V. op het grondgebied of aan de grens onmiddellijk mee te delen
aan de dienst Voogdij en de overheden die bevoegd zijn voor asiel, de
toegang tot het grondgebied, het verblijf en de verwijdering van
vreemdelingen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2004/00234]

23 AVRIL 2004. — Office des étrangers. — Circulaire relative à la fiche
« mineur étranger non accompagné »

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de province;

A Madame le Gouverneur de l’Arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale;

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres;

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de police;

A Monsieur le Commissaire général de la police fédérale;

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la Police;

Aux Chefs de corps de la police locale;

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondissement;

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président du Collège de police,

Monsieur le Commissaire général de la police fédérale,

Monsieur le Président de la Commission permanente de la Police,

Madame, Monsieur le chef de corps de la police locale,

Cette circulaire remplace, à partir du 1er mai 2004, la circulaire du
26 avril 2002 relative à la fiche d’identification et au formulaire de
renseignements relatifs au signalement et au placement des mineurs
étrangers non accompagnés (Moniteur belge du 14 juin 2002).

Par la présente circulaire émise, en exécution des articles 5/6, 14 et 21
de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, de l’article 6, § 1er, du
Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompa-
gnés ». de la loi-programme du 24 décembre 2002, il est demandé aux
services de police, à l’Office des étrangers de remplir une fiche mineur
étranger non accompagné au moment de son interception ou lors de
son premier contact avec un mineur étranger non accompagné(ci-
après : M.E.N.A.).

I. Définitions :

a. Par mineur étranger non accompagné (M.E.N.A.) on entend toute
personne :

- qui paraît être âgée, ou qui déclare être âgée, de moins de 18 ans, et

- qui paraît se trouver dans les conditions suivantes :

- être non accompagnée par une personne exerçant l’autorité
parentale ou la tutelle en vertu de la loi nationale du mineur, et

- être ressortissante d’un pays non membre de l’Espace Economique
Européen (E.E.E.), et

- avoir demandé la reconnaissance de la qualité de réfugié ou ne pas
satisfaire aux conditions d’accès au territoire et de séjour déterminées
par les lois sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

b. Par fiche mineur étranger non accompagné, on entend :

Une fiche permettant de signaler immédiatement la présence du
M.E.N.A. sur le territoire ou à la frontière au service des Tutelles ainsi
qu’aux autorités compétentes en matière d’asile, d’accès au territoire,
de séjour et d’éloignement des étrangers.
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c. Onder politiediensten wordt het volgende verstaan :

De federale politie en de lokale politiekorpsen, zoals gedefinieerd in
artikel 2, 2° van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

d. Onder Dienst Vreemdelingenzaken wordt het volgende verstaan :

De overheid die is belast met de toepassing van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en zijn
koninklijk uitvoeringsbesluit van 8 oktober 1981, evenals van de
internationale overeenkomsten die bindend zijn voor België in deze
materie.

e. Onder dienst Voogdij wordt het volgende verstaan :

De dienst die is belast met het inrichten van een specifieke voogdij
voor de niet-begeleide minderjarige vreemdelingen krachtens artikel 3,
§ 1, Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002.

II. Toepassingsgebied :

Deze omzendbrief is enkel van toepassing op de in punt I. a)
bedoelde personen.

Het doel van deze omzendbrief is ervoor te zorgen dat de aan-
wezigheid van een N.B.M.V. wordt meegedeeld aan de dienst Voogdij
en aan de overheden die bevoegd zijn voor asiel, de toegang tot het
grondgebied, het verblijf en de verwijdering van vreemdelingen.
Enerzijds moet de dienst Voogdij in staat worden gesteld om de
N.B.M.V. ten laste te nemen en anderzijds moet de Dienst Vreemdelin-
genzaken in staat worden gesteld om zijn bevoegdheden op het vlak
van asiel, de toegang tot het grondgebied, het verblijf en de verwijde-
ring van vreemdelingen uit te oefenen en dit met respect voor de
bevoegdheden van elke betrokken overheid.

III. Samenwerking tussen de politiediensten, de Dienst Vreemde-
lingenzaken en de dienst Voogdij :

Vanaf 1 mei 2004 zal de dienst Voogdij elke N.B.M.V. van wiens
aanwezigheid hij op de hoogte wordt gebracht, ten laste nemen. Dit
impliceert dat deze dienst met de volgende taken zal worden belast :

a. overgaan tot de identificatie van de N.B.M.V., diens leeftijd
verifiëren en nagaan of hij wel degelijk een N.B.M.V., zoals gedefinieerd
in punt I. a), is;

b. een voogd aanduiden indien de persoon minderjarig is;

c. contact opnemen met de bevoegde overheden met het oog op zijn
huisvesting tijdens de duur van de uitgevoerde operaties zodat de in de
punten a) en b) vermelde taken kunnen worden uitgevoerd.

Bij de huisvesting van de minderjarige wordt rekening gehouden
met de wettelijke bepalingen betreffende de toegang tot het grond-
gebied.

De Dienst Vreemdelingenzaken blijft dus bevoegd voor het nemen
van een beslissing, inzake de toegang tot het grondgebied en het
verblijf van de N.B.M.V.

Dit impliceert dat aan de politiediensten of aan de Dienst Vreemde-
lingenzaken wordt gevraagd om een fiche voor niet-begeleide minder-
jarige vreemdelingen (zie bijlage) in te vullen wanneer een in punt 1. a)
bedoelde persoon wordt onderschept of tijdens het eerste contact met
deze persoon op het grondgebied of aan de grens. Deze fiche moet
onmiddellijk naar de dienst Voogdij en naar de Dienst Vreemdelingen-
zaken worden opgestuurd indien deze overheid de fiche niet heeft
ingevuld. Samen met de fiche moet een kopie van de identiteitsdocu-
menten en/of de verblijfsdocumenten worden opgestuurd.

c. Par services de police, on entend :

La police fédérale et les corps de la police locale, tel que défini à
l’article 2, 2° de la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police intégré, structuré à deux niveaux.

d. Par Office des étrangers, on entend :

L’autorité chargée de l’application de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers et de son arrêté royal d’exécution du 8 octobre 1981 ainsi que
les Conventions internationales qui lient la Belgique en cette matière.

e. Par service des Tutelles, on entend :

Le service chargé de mettre en place une tutelle spécifique pour les
mineurs étrangers non accompagnés en vertu de l’article 3, § 1er,du
Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompa-
gnés ». de la loi-programme du 24 décembre 2002.

II. Champ d’application :

Cette circulaire ne s’applique qu’aux personnes qui sont visées au
point I. a).

Cette circulaire a pour objectif de veiller à informer le service des
Tutelles et les autorités compétentes en matière d’asile, d’accès au
territoire, de séjour et d’éloignement des étrangers de la présence d’un
M.E.N.A. Il s’agit en effet d’une part, de permettre au service des
Tutelles de prendre en charge ce M.E.N.A. et d’autre part, de permettre
à l’Office des étrangers d’exercer ses compétences en matière d’asi-
le,d’accès au territoire, de séjour et d’éloignement des étrangers et ce,
dans le respect des compétences de chaque autorité concernée.

III. Coopération entre les services de police, l’Office des étrangers
et le service des Tutelles :

A partir du 1er mai 2004, le service des Tutelles prendra en charge
tout M.E.N.A. dont la présence lui aura été signalée. Cette prise en
charge implique que ce service sera chargé des tâches suivantes :

a. procéder à l’identification du M.E.N.A., vérifier son âge et s’il est
bien un M.E.N.A. tel que défini au point I. a);

b. désigner un tuteur, si la personne est mineure;

c. prendre contact avec les autorités compétentes en vue de son
hébergement pendant la durée des opérations effectuées pour réaliser
les tâches mentionnées aux points a)et b).

L’hébergement du mineur a lieu dans le respect des dispositions
légales qui régissent l’accès au territoire.

L’Office des étrangers reste donc compétent pour prendre une
décision sur l’accès au territoire et le séjour des M.E.N.A.

Ceci implique qu’il est demandé aux services de police, ou à l’Office
des étrangers de remplir une fiche mineur étranger non accompagné
(voir annexe) lors de l’interception d’une personne visée au point 1. a)
ou lors de son premier contact, sur le territoire ou à la frontière. Cette
fiche doit être transmise immédiatement au service des Tutelles ainsi
qu’à l’Office des étrangers lorsque cette autorité n’a pas rempli la fiche.
Une copie des documents d’identité et/ou de séjour doit également être
transmise avec cette fiche.
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Aan de politiediensten wordt gevraagd om in rubriek 7 van de fiche
in te vullen of er twijfel bestaat met betrekking tot de ingeroepen
minderjarigheid. De Dienst Vreemdelingenzaken zal aan de dienst
Voogdij vragen om tot een medisch onderzoek over te gaan indien er
twijfel bestaat met betrekking tot de minderjarigheid die wordt
ingeroepen in overeenstemming met artikel 7, § 1, van Titel XIII,
Hoofdstuk 6, « Voogdij over niet-begeleide minderjarige vreemdelin-
gen » van de programmawet van 24 december 2002.

Om de dienst Voogdij in staat te stellen om zijn opdracht uit te voeren
wordt gevraagd om de fiche onmiddellijk op te sturen.

De op deze fiche voor niet-begeleide minderjarige vreemdelingen
vermelde gegevens zullen het eveneens mogelijk maken om :

- de elementen te leveren die noodzakelijk zijn voor de identificatie
van de N.B.M.V. door de dienst Voogdij;

- een onderzoek te beginnen om, in het geval van een verdwijning,
het spoor van de minderjarige terug te vinden. Het is van wezenlijk
belang dat een foto van de N.B.M.V. wordt genomen en dat de fysieke
kenmerken van de N.B.M.V. zoals gevraagd op de fiche, worden
aangeduid;

- de noodzakelijke maatregelen te nemen om de N.B.M.V. te
beschermen tegen netwerken in mensenhandel. Het is van wezenlijk
belang dat rubriek 6 van de fiche wordt ingevuld indien de dienst die
de fiche invult van mening is dat de N.B.M.V. een slachtoffer van
mensenhandel zou kunnen zijn;

- de samenwerking tussen de verschillende nationale en internatio-
nale politiediensten en met de parketten te verbeteren.

IV. Praktische bepalingen :

Een blanco exemplaar van de fiche kan door de Permanentie of het
Bureau C van de Dienst Vreemdelingenzaken op hun verzoek naar de
politiediensten worden gestuurd.

Er wordt gevraagd om de fiche voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen, die volledig en zorgvuldig moet worden ingevuld,
onmiddellijk per fax op te sturen :

1. Aan de dienst Voogdij

Waterloolaan, 15

1000 BRUSSEL

Tel/Fax : 078-15 43 24

2. Aan de Dienst Vreemdelingenzaken (indien deze overheid de fiche
niet heeft ingevuld)

Antwerpsesteenweg, 59B

1000 BRUSSEL

Indien de N.B.M.V. aan de grens is aangekomen :

Tel. : 02-206 19 53

Fax : 02274 66 37 ou 02-274 66 38

Indien de N.B.M.V. zich op het grondgebied bevindt :

a.tijdens de diensturen (tot 17.00 u)

Tel. : 02-206 15 95

Fax. : 02-274 66 13

b. na de diensturen (vanaf 17 uur) en tijdens weekends en op
feestdagen

Tel. : 02-206 13 77

Fax : 02-274 66 10

Brussel, 23 april 2004.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

Il est demandé aux services de police d’indiquer sur la fiche à la
rubrique 7, s’il y a un doute concernant la minorité invoquée. L’Office
des étrangers demandera au service des Tutelles de procéder à un
examen médical en cas de doute sur la minorité invoquée conformé-
ment à l’article 7, § 1er, du Titre XIII, Chapitre 6, « Tutelle des mineurs
étrangers non accompagnés » de la loi programme du 24 décem-
bre 2002.

Pour permettre au service des Tutelles d’effectuer sa mission, il est
demandé de transmettre immédiatement cette fiche.

Les éléments mentionnés au sein de la fiche mineur étranger non
accompagné permettront aussi :

- de fournir les éléments nécessaires permettant l’identification du
M.E.N.A par le service des Tutelles;

- d’entamer une enquête pour retrouver la trace du mineur en cas de
disparition. Il est essentiel de prendre une photographie du M.E.N.A. et
d’indiquer les caractéristiques physique de ce dernier comme demandé
au sein de la présente fiche;

- de prendre les mesures nécessaires afin de protéger le M.E.N.A. des
réseaux de traite des êtres humains. Il est essentiel de remplir la
rubrique 6 de la présente fiche, lorsque le service qui rempli cette fiche
pense que le M.E.N.A. pourrait être une victime de la traite des êtres
humains;

- d’améliorer la coopération entre les différents services de police
nationaux et internationaux ainsi qu’avec les parquets.

IV. Dispositions pratiques :

Un exemplaire vierge de cette fiche peut être transmis par la
Permanence ou le Bureau C de l’Office des étrangers, à la demande des
services de police.

Il est demandé de transmettre directement par télécopie la fiche
mineur étranger non accompagné complètement et soigneusement
remplie :

I. Au service des Tutelles

Boulevard de Waterloo, 15

1000 BRUXELLES

Tél/Fax : 078-15 43 24

2. A l’Office des étrangers (lorsque cette autorité n’a pas rempli la
fiche)

Chaussée d’Anvers, 59B

1000 BRUXELLES

Si le M.E.N.A est arrivé à la frontière :

Tél :02-206 19 53

Fax : 02-274 66 37 ou 02-274 66 38

Si le M.E.NA. se trouve sur le territoire :

a. pendant les heures de service (jusque 17heures)

Tél : 02-206 15 95

Fax :02-274 66 13

b. après les heures de service (à partir de 17 heures) et les week-end
et jours fériés

Tél : 02-206 13 77

Fax :02-274 66 10

Bruxelles, le 23 avril 2004.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL
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